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4 Johdanto

1 Johdanto

1.1 Aivan aluksi

Kiitos, eƩ ä osƟ t PLC-Basic ohjauksella varustetun Condair DA -ilmankuivaimen.

Condair DA -ilmankuivain on valmisteƩ u uusimman tekniikan ja tunnusteƩ ujen turvateknisten standardien mu-
kaisesƟ . Siitä huolimaƩ a Condair DA -kuivaimen virheellisestä käytöstä saaƩ aa aiheutua vaaraa käyƩ äjälle ja/tai 
kolmansille osapuolille ja/tai aineellisia vahinkoja.

Condair DA -kuivaimen turvallisen, oikean ja taloudellisen käytön takaamiseksi kaikkia tämän dokumentaaƟ on 
sekä kuivausjärjestelmän komponenƫ  en ohjeissa olevia Ɵ etoja ja turvallisuusohjeita on noudateƩ ava.

Jos sinulla on kysymyksiä tämän oppaan lukemisen jälkeen, ota yhteys paikalliseen Condair-edustajaan. Paikal-
linen edustaja auƩ aa sinua mielellään.

1.2 Asennusopasta koskevia ohjeita

Rajoitukset

Tämä asennusopas koskee Condair DA -ilmankuivaimen PLC-Basic -ohjainta ja se on tarkoiteƩ u asianmukaisesƟ  
koulutetun ja pätevän henkilöstön käyƩ öön.

Säilytys

Asennusopas on säilyteƩ ävä turvallisessa paikassa, jossa se on aina käyteƩ ävissä. Jos tuoƩ een omistaja vaihtuu, 
asennusopas on luovuteƩ ava uudelle käyƩ äjälle.

Jos asennusopas katoaa, ota yhteys Condair-edustajaan.

Kieliversiot

Tämä asennusopas on saatavana useilla eri kielillä. Voit pyytää tarvitsemaasi kieliversiota Condair edustajalta.
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2 Turvallisuutesi vuoksi

Yleistä
Kaikkien, jotka työskentelevät Condair DA -kuivaimen PLC Basic -ohjaimen parissa, on lueƩ ava ja ymmärreƩ ävä 
ohjaimen ja Condair DA -kuivaimen asennus- ja käyƩ öoppaan ohjeet ennen laiƩ een parissa työskentelyn aloiƩ amista.
Asennusoppaan sisällön tunteminen on perusedellytys henkilöstön suojaamiselle vaaroilta, virheellisen asen-
nuksen estämiselle ja siten laiƩ een käyƩ ämiselle turvallisesƟ  ja oikein.

Henkilöstön pätevyys
Ainoastaan koulutetut ja riiƩ ävän pätevät sekä käyƩ äjän valtuuƩ amat henkilöt saavat tehdä tässä asennusop-
paassa kuvaƩ uja töitä.

Asennusoppaassa kuvatuista poikkeavia töitä saa tehdä ainoastaan valmistajan valtuuƩ ama henkilöstö.

Kaikkien Condair DA -ilmankuivaimen parissa töitä tekevien on tunneƩ ava työturvallisuus- ja tapaturmien tor-
juntamääräykset ja noudateƩ ava niitä.

Condair DA -kuivain ei sovellu sellaisten henkilöiden käyteƩ äväksi (lapset mukaan lukien), joiden fyysisten omi-
naisuuksien, aisƟ en tai henkisten ominaisuuksien rajoitukset tai kokemuksen ja/tai Ɵ edon puute estävät käytön, 
paitsi turvallisuudesta vastaavan henkilön läsnä ollessa tai riiƩ ävän järjestelmän toimintaa koskevan opastuksen 
jälkeen. Lapsia on valvoƩ ava, joƩ a he eivät pääse leikkimään Condair DA -adsorpƟ okuivaimella.

Määräysten mukainen käy  ö
Basic PLC -ohjain on suunniteltu käyteƩ äväksi vain DA-kuivaimen käyƩ öön. Kaikki muu käyƩ ö on vaarantavaa ja 
määräysten vastaista, ellei käytölle ole Condairin kirjallista hyväksyntää. 

Määräysten mukaiseen käyƩ öön sisältyy myös kaikkien tässä dokumentaaƟ ossa olevien Ɵ etojen noudaƩ aminen 
(erityisesƟ  kaikkien turvallisuus- ja vaaraohjeiden noudaƩ aminen).

Kielletyt laitemuutokset
Basic PLC -sää  meen ei saa thedä muutoksia ilman Condairin kirjallista lupaa.
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3 Basic PLC –ohjain

Condair-ilmankuivaimet voidaan varustaa tällä uudella PLC-ohjaimella.

Kincon Basic PLC -ohjain on varusteƩ u 4,3-tuumaisella, integroidulla 256K värikosketusnäytöllä, jonka kirkkaus 
on 400 cd/m2.

Mukana olevat ohjaustoiminnot: ilmankuivauksen ohjaus (päällä/pois, suhteellinen kosteus tai ulkoinen 0-10V 
ohjaussignaali), käyƩ ötunƟ laskurit ja häiriöilmoitukset.

RegeneroinƟ puhallin käy vielä 5 minuuƫ  a ilmankuivausƟ lanteen jälkeen, joƩ a vastukset jäähtyvät.
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4 Näytöt

Basic PLC -ohjaimessa on eri näyƩ öƟ loja, jotka on esiteƩ y seuraavilla sivuilla.

LCD-näyƩ ö sammuu automaaƫ  sesƟ  10 minuuƟ n jälkeen. NäyƩ ö syƩ yy jälleen kosketuksesta. 

4.1 NäyƩ ö perusƟ lassa

Kuva. 1: Näy  ö perus  lassa

PerusƟ lan näytössä on kolme painikeƩ a ja kolme merkkivaloa.

– Painikkeet

– <Unit On/Off > painike. 
Kytkee laiƩ een päälle/pois.

– <Manual/Auto> painike.
Manual-asetuksessa laite on koko ajan päällä, ja Auto-asetuksessa laite toimii kosteuden miƩ aus-/ säätö-
signaalin ohjaamana. 

– <Cont. P. A. Fan> painike (Prosessi-ilman jatkuva puhallus).
Automaaƫ  sessa Ɵ lassa prosessi-ilman puhallin on jatkuvasƟ  käynnissä myös ilman kuivaus- pyyntöä. 
Tällä pidetään yllä ilman kiertoa Ɵ lassa.

– Merkkivalot

– OperaƟ on (toiminta) merkkivalo. 
Tämä merkkivalo on vihreä kun laite kytketään käynƟ in ja prosessi-ilman puhallin on toiminnassa.

– Stand by (valmius). 
ValmiusƟ lan merkkivalo on oranssi kun laite on toimintavalmiudessa..

– Alarm (häiriö) merkkivalo. 
LaiƩ een ollessa häiriöƟ lassa, syƩ yy punainen merkkivalo ja laite pysähtyy. Vian korjauksen ja kuiƩ auk-
sen jälkeen merkkivalo sammuu..

Alla olevassa kuvassa näytetään eri merkkivalot kun ne ovat päällä. 
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Kuva. 2: Näy  ö perus  lassa

4.2 Toimintanäy  ö

NäyƩ ö osoiƩ aa Condair DA –kuivaimen tämänhetkisen toimintaƟ lan ja käyteƩ ävät ohjauksen valinnat: 

Kuva. 3: Toimintanäy  ö

LaiteƩ a voidaan ohjata seuraavanlaisesƟ :
– Suhteelliseen kosteudensäätöön (%RH) tarviƩ ava kosteusanturi.
– Ulkoisen kosteussäädön (0-10VDC) viesƟ n arvo.
– On/off  -säätö + täysi regeneroinƟ teho (humidistaaƫ  ).

Kun oikea kosteuden säätötavan anturi on kytkeƩ y, kuivaus käynnistyy kosteuden tason ollessa arvojen "Humid-
ity set point" (oletusarvo 50 %RH) ja " Set point + Hysteresis " (oletusarvo 50 %RH + 5 %RH) välillä. Asetusarvoa 
voidaan säätää salasanalla.

Kuivaimen ohjaukseen voidaan käyƩ ää myös ulkoisen säädön tuoƩ amaa 0-10VDC signaalia. Kuivaus käynnistyy kun 
ulkopuolisen säädön signaali yliƩ ää 3V. Signaalin yliƩ äessä 5V käynnistyy kuivaajan regeneroinnin vastuspakeƟ n 
toinen porras ja yli 8V käynnistyy kolmas porras (vain DA-kuivaimiin >4400). 

On/Off -humidistaaƟ lla yksikkö käynnistyy täydellä regeneroinƟ teholla.
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Kuivaaja voidaan pysäyƩ ää kahdella eri avautuvalla (NC) digitaalisella signaalilla.
– Ulkoinen lukitussignaali (jos tämä on asetuksissa valiƩ u humidistaaƟ n sijaan).
– Ulkoinen hätäpysäyƟ n

Kuivaaja pysähtyy mikäli jompikumpi signaali katkeaa, tai riviliiƫ  meen aseteƩ u johtosilta poistetaan. Regener-
oinƟ -ilman (kostea ilma) puhallin on edelleen akƟ ivinen jäähdyƩ äen vastuksia. Kuivaaja käynnistyy kun signaali 
palautetaan. 

VAROITUS!

Ulkoisella hätäpysäyƫ  mellä ilmankuivain ja sen molemmat puhalƟ met sammuvat väliƩ ömäsƟ . Tätä toimintoa 
käytetään vain hätäƟ lanteissa (esim. palohälytyksessä) ylikuumenemisen takia. Mikäli laite ylikuumeneee, 
turvatermostaaƟ t (OH2) laukeavat ja ne on manuaalisesƟ  kuitaƩ ava.

AkƟ ivinen pysäytystoiminto näkyy Toimintanäytöllä (OperaƟ on) punaisena.

Kuva. 4: Pysäytystoiminnon merkkivalo Toimintanäytöllä (Opera  on)
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4.3 I/O-näy  ö

I/O-näyƩ ö ilmaisee digitaaliset inputs ja outputs ja osoiƩ aa PLC-ohjaimen hetkelliset ohjauksen Ɵ lat. Osoitetuissa 
Ɵ laƟ edoissa voi olla kuvaajan mallikohtaisia/ohjaimen version eroja (kts. Kuva 5 ja kuva 6).

Kuva. 5:  I/O’s lai  eille DA 500-4000

Kuva. 6: I/O’s lai  eille DA >4400 

Puhallinvaroitus saaƩ aa näyƩ ää lukua 1, silloin kun laite ei ole käynnissä. Tämä on normaalia, koska puhalƟ mien 
sisäiset hälytysreleet kytkeytyvät normaaliin suljeƩ uun Ɵ laan puhalƟ mien käynnistyessä. Jos kyseessä todella on 
vika, näkyy se Häiriöt-näytöllä.



11Näytöt

4.4 Häiriöt valikko

Häiriöt on listaƩ u näytössä kahteen ryhmään:
– Välitön häiriö
– Muu häiriö. Ei vaadi välitöntä toimintaa

Häiriö ilmaistaan vastaavalla punaisella tai keltaisella värillä. TeksƟ  on valkoinen kun häiriöitä ei ole.

Kuva. 7:  Häiriöt valikon näy  ö

Välitön häiriö katkaisee laiƩ een toiminnan. 
Häiriö prosessi-ilman puhalƟ messa katkaisee laiƩ een toiminnan. Laite voidaan käynnistää uudelleen, muƩ a ilman 
vian osoiƩ amia toimintoja. HäiriöƟ la jää akƟ iviseksi kunnes häiriön syy on poisteƩ u. 

Puhallinhäiriöissä on 15 sekunnin viive.

RooƩ orivahƟ  on akƟ ivinen vain laiƩ een mooƩ orin ollessa käynnissä. MagneeƟ n tulee kohdata anturi 15 minuuƟ n 
kuluessa tai Ɵ la aiheuƩ aa uuden häiriön. Hälytys nollautuu, kun anturista tulee impulssi.

Ei-akƟ iviset häiriöt voidaan kuitata <Reset alarms> painikkeella.

Välitön häiriö: 

VastuspakeƟ n vika "React. heater fuse" - Tarkista regeneroinƟ lämmiƟ n ja katkaisija

RooƩ orivika "Rotor guard" - Tarkista mooƩ ori, käyƩ öhihna, pyörimisvahƟ 

Prosessi-ilman puhalƟ men vika "Process air fan fault" - Tarkista puhallin ja katkaisija

RegeneroinƟ -ilman puhalƟ men vika "React. air fan fault" - Tarkista regeneroinƟ -ilman puhallin ja katkaisija

RegeneroinƟ puhalƟ men ylilämpösuoja " React. heater thermostat” - Tarkista regeneroinƟ puhallin / ilmavirta 
ja lämmiƫ  met

Muu häiriö (huoltohäiriö):

Tarkista prosessi-ilmansuodaƟ n “Check process air fi lter” - Huoltoväli saavuteƩ u, tarkista suodaƟ n

Tarkista reg. Ilman suodaƟ n “Check reac  va  on air fi lter” - Huoltoväli saavuteƩ u, tarkista suodaƟ n

Tarkista rooƩ orin Ɵ ivisteet “Check rotor seals” - Huoltoväli saavuteƩ u, tarkista Ɵ ivisteet

SuodaƟ nvahƟ   - Suodaƫ  men eropaine saavuteƩ u, tarkista suodaƫ  met
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4.5 Menu valikko

Menu valikosta pääsee PLC:n valikkosivuille. Tässä on myös pääsy salasanalla suojaƩ uihin alivalikoihin: Parame-
trit "Parameters", LaiƩ een asetukset "Unit setup" ja KommunikaaƟ o "Communica  on". Ohjelmiston nimi ja 
versionumero näkyvät myös tässä. .

Kuva. 8: Menu valikko

Salasanat

Service salasana: 1111 
Setup salasana: 4498

Huom: Salasana on voimassa, kunnes siirrytään toiselle sivulle.

Kuva. 9: Salasanan syö  ö
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Yllä oleva näyƩ ö on akƟ ivinen kun salasanaa vaaditaan. Valkoista palkkia painamalla saa numeronäppäimistön 
näkyviin. Kun oikea salasana on syöteƩ y, näytölle tulee uusi numeronäppäimistö jolla voi syöƩ ää uuden arvon.
    

Kuva. 10: Numeronäppäimistö salasanalle

4.5.1 Huolto

Huolto-valikossa näkyy eri komponenƫ  en käyƩ ötunƟ laskurit. Laskuri voidaan kuitata vastaavan toiminnon, kuten 
suodaƟ nvaihdon, rooƩ orin Ɵ ivisteiden vaihdon tai puhalƟ men mooƩ orin uusimisen jälkeen.

Suodaƫ  men ja rooƩ orin Ɵ ivisteiden huoltoväliä voidaan säätää. Kun käyƩ ötunnit menee valitun huoltovälin yli, 
tulee ei-kiireellinen häiriö.

Kuva. 11: Huolto-valikko
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4.5.2 Parametrit

Parametrit sivulla voidaan säätää suhteellisen kosteuden hystereesiä. Oletusarvo on 5 %RH.

RegeneroinƟ -ilman puhalƟ men jäähtymisaika on vakiona 300 sekunƟ a (5 min), muƩ a sitä voidaan tarviƩ aessa 
säätää tässä. 

VAROITUS!

Liian lyhyt jäähdytysaika voi ylikuumentaa regeneroinƟ puhalƟ men. Tätä arvoa voi säätää vasta Condair-edustajan 
kanssa neuvoteltua. Salasana tulee syöƩ ää jäähtymisajan muuƩ amista varten.

<Rota  on guard ON/OFF> painike akƟ voi tai deakƟ voi rooƩ orin pyörimisvahdin. RooƩ orin pyörimisvahƟ  on 
oletuksena ON (akƟ voitu). 

<Rota  on Guard Test>  painike muuƩ aa pyörimisvahdin ajasƟ men Ɵ lapäisesƟ  900 sekunnista (15 minuuƟ sta) 15 
sekunƟ in. Kun ajasƟ men aika loppuu ja hälytys alkaa, ajasƟ n nollautuu 900 sekunƟ in. Hälytys pysyy akƟ ivisena, 
kunnes pyörimisanturi kytkeytyy tai hälytys nollataan.

Kuva. 12: Parametrit “Parameters” näy  ö
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4.5.3 Lai  een asetukset

LaiƩ een asetukset sivulla on valikot laiƩ een koon ja ohjausten  suhteen. 

– "Unit size selector" -valikossa on PLC keskikokoisille tai suurille laiƩ eille. Tämä muuƩ aa ne inpuƟ t ja outpuƟ t, 
joissa on laiƩ een koon mukaisia eroja (suurissa laiƩ eissa on regeneroinƟ lämmiƫ  men termostaaƟ t ja kolmas 
lämmitysvaihe, jotka on pois käytöstä, kun keskikokoinen laite on valiƩ u).

– "Input selector" -valikossa päätetään onko digital input 5:ssa humidistaaƫ  toiminto vai ulkoinen lukitustoim-
into. Vastaavat teksƟ t HMI-käyƩ öliiƩ ymässä muuƩ uvat valinnan mukaan. 

– ReakƟ oilmapuhalƟ men häiriötyyppi voi olla joko TK (oletus) ja RPM/pulse (GR19V EC-fan). RPM:n on oltava 
suurempi kuin alaraja tai 15 sekunnin kuluƩ ua tulee häiriö. 

Tehdasasetusten palauƩ aminen <Factory reset> tuo PLC:n tehdasasetusƟ laan ja kysyy Setup-salasanaa.

Kuva. 13: Lai  een asetukset “Unit setup” näy  ö
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4.5.4 Kommunikaa  oasetukset 

"CommunicaƟ on setup" valikossa voidaan asetella Modbus TCP/IP tai R485 väylän asetukset 

– TCP/IP liitäntään on mahdollista muuƩ aa IP-osoite, verkko, aliverkko. 

– RS485 liitäntään on valiƩ avissa Baudrate, Parity ja stopbit. Databit on aina 8. 

RS485:n PLC-osoite voidaan myös aseƩ aa (oletus on 1 ja aina 1 TCP/IP:lle). 

Muutoksen jälkeen tulee painaa joko <Restart PLC TCP/IP> -painikeƩ a kun halutaan uudelleenkäynnistää tai <Save 
485> -painikeƩ a kun halutaan tallentaa uudet arvot.

Kuva. 14: Kommunikaa  oasetukset näy  ö “Communica  on setup”
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5 Kommunikaa  o

PLC Basic ohjaimessa on sisäänrakenneƩ u tuki Modbus RTU RS485 ja TCP/IP -liitännälle.

5.1 Modbus data rekisteri

RS485 TCP/IP Read/
Write INFO Text / Info Var. Start End Format

#03 #03   Analog inputs     

106 106 R  Humidity sensor % rH 0 100.0 ###,# 

108 108 R  0-10V dehumidifi caƟ on control VDC 0 10.00 ##,## 

#03, 06 #03, 06   Analog set point     

150 150 R/W  Humidity setpoint for humidity sensor % rH 50.0 - ##,#

152 152 R/W  Hysteresis for humidity % rH 5.0 - ##,# 

#05, 15 #05, 15   Misc     

336 336 R/W 1=On Unit on/off  1/0 - - - 

386 386 R 1=On Urgent alarm 1/0 - - - 

387 387 R 1=On Non urgent alarm/service alarm 1/0 - - - 

330 330 R/W 1=On ConƟ nuous process air fan 1/0 - - - 

#01 #02   Digital inputs (Read)     

0 0 R 1=On RotaƟ on guard sensor 1/0 - - - 

1 1 R 1=On Circuit breaker, react. heater 1/0 - - - 

2 2 R 1=Off  Circuit breaker/alarm process air fan 1/0 - - - 

3 3 R 1=Off  Circuit breaker/alarm react. air fan 1/0 - - - 

4 4 R 1=Off External emergency stop (fi re) 1/0 - - - 

5 5 R 1=Off External interlock signal 1/0 - - - 

   1=On Humidistat     

6 6 R 1=On Filter guard (OpƟ on 1/0 - - - 

7 7 R 1=Off React. air thermostat OH1 (DA 4400 and larger)     

8 8 R 1=Off  
React. heater overheat protecƟ on OH2 (DA 4400 and 
larger)

1/0 - - - 

#01 #01   Digital outputs (Read)     

0 10 R 1=On Alarm indicaƟ on 1/0 - - - 

1 11 R 1=On Process air fan 1/0 - - - 

2 12 R 1=On React. Air fan 1/0 - - - 

3 13 R 1=On Drive motor 1/0 - - - 

4 14 R 1=On React. Heater step 1 1/0 - - - 

5 15 R 1=On React. Heater step 2 1/0 - - - 

6 16 R 1=On React. Heater step 3 (DA 4400 and larger) 1/0 - - - 

7 17 R 1=On React. EC fan 0-10V relay (up to DA 4000) 1/0 - - - 

Modbus func  ons
01 Read coil status
02 Read input discrete
03 Read mulƟ ple registers (16-bit integer)
05 Write single coil
06 Write single register (16-bit integer)
15 Write mulƟ ple coils
Modbus addressing start with 0.

Port 1 RS485 pinout (D-sub 9 male) 
1: RX-(B)
5: Signal ground
6: RX+(A)
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5.2 BACnet Object lista

Object name Read/ 
Write Text / Info Value

Analog Inputs    

ANALOG INPUT 0 R Humidity sensor 0.0 - 100.0 % rH 

ANALOG INPUT 1 R External 0-10V dehumidifi caƟ on control 0.0 - 10.0 V

Analog Values    

ANALOG VALUE 0 R/W Humidity set point 50.0 % rH

ANALOG VALUE 1 R/W Humidity hysteresis 5.0 % rH

Digital Values    

BINARY VALUE 0 R/W Turn unit on/off  1=On

BINARY VALUE 1 R/W ConƟ nuous process air fan mode 1=On

BINARY VALUE 2 R Urgent alarm 1=On

BINARY VALUE 3 R Non urgent alarm/service alarm 1=On

Digital Inputs    

BINARY INPUT 0 R RotaƟ on guard sensor 1=On

BINARY INPUT 1 R React. air heater circuit breaker 1=On

BINARY INPUT 2 R Process air fan alarm 1=Off 

BINARY INPUT 3 R React. air fan alarm 1=Off 

BINARY INPUT 4 R External emergency stop (fi re) 1=Off  

BINARY INPUT 5 R Humidistat or dehumidifi caƟ on start. 1=On

  External interlock (standard for DA 4400 and larger) 1=Off  

BINARY INPUT 6 R Filter guard pressure sensor (opƟ on) 1=On

BINARY INPUT 7 R React. air temp. thermostat (DA 4400 and larger) 1=Off 

BINARY INPUT 8 R React. heater overheat protecƟ on (DA 4400 and larger) 1=Off 

BINARY INPUT 9 R ––– ––– 

Digital Outputs    

BINARY OUTPUT 0 R Alarm indicaƟ on relay 1=On

BINARY OUTPUT 1 R Process air fan 1=On

BINARY OUTPUT 2 R ReacƟ vaƟ on/Wet air fan 1=On

BINARY OUTPUT 3 R Drive motor for rotor 1=On

BINARY OUTPUT 4 R ReacƟ vaƟ on air heater step 1 1=On

BINARY OUTPUT 5 R ReacƟ vaƟ on air heater step 2 1=On

BINARY OUTPUT 6 R ReacƟ vaƟ on air heater step 3 (DA 4400 and larger) 1=On

BINARY OUTPUT 7 R React. EC fan 0-10V relay (up to DA 4000) 1=On

BINARY OUTPUT 8 R ––– ––– 
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